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Aanwezig

Didier Gosuin, Bourgmestre/Burgemeester ;
Alain Lefebvre, Christophe Magdalijns, Jeannine Crucifix, Sophie de Vos, Christian
Coppens, Pascale Despineto, Dirk Hoornaert, Échevin(e)s/Schepenen ;
Jean-Claude Vitoux, Président/Voorzitter ;
Bruno Collard, Véronique Jamoulle, Michel Wauters, Jacqueline Fravezzi, Vincent
Molenberg, Eloïse Defosset, Muriel Koch, Elise Willame, Florence Couldrey, Marc
Vandame, Suzanne Coopmans, Didier Molders, Suat Kuraoglu, Annick
Sommer, Frédéric Lambin, Conseillers communaux/Gemeenteraadsleden ;
Etienne Schoonbroodt, Secrétaire communal/Gemeentesecretaris.

Excusés
Verontschuldigd

Valérie Cops, Échevin(e)/Schepen;
Bernard Noel, Isabelle Désir, Véronique Artus, Nathalie Masset, Christian
Grétry, André Decourrière, Conseillers communaux/Gemeenteraadsleden.
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#002/18.07.2014/A/0001#
            

Secrétariat - Secretariaat
Procès-verbal de la séance du Conseil communal du 26.06.2014 - Approbation
Le procès-verbal de cette séance est approuvé à l'unanimité.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Proces-verbaal van de Gemeenteraadszitting van 26.06.2014 - Goedkeuring
Het proces-verbaal van deze zitting wordt met eenparigheid van stemmen goedgekeurd.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0002#
            

Secrétariat - Secretariaat
Communications : Liste des marchés par procédure négociée sans publicité.
LE CONSEIL,
Vu les articles 234 à 236 de la Nouvelle Loi communale ;
Considérant la passation des marchés suivants par le Collège :

002/10.06.2014/B/0022 Espace
Public

Remplacement de 3
châssis  et de deux portes
à la Cure de l’Église
Sainte Anne  - Marché
par procédure négociée
sans publicité -
Approbation de la
dépense et du cahier des

8000 € 790/724.60



charges - Désignation des
firmes à consulter

002/10.06.2014/B/0098 Informatique Achat d'une imprimante
multifonction pour la
crèche "les Mômes". -
liste du matériel à acheter
- désignation d'un
adjudicataire.

763,4 € 120/74253

002/16.06.2014/B/0018 Espace
Public

Placement de 4 nouveaux
châssis à la buvette du
centre sportif - marché
par procédure négociée
sans publicité -
Approbation de la
dépense- Fixation des
conditions- Désignation
des firmes à consulter

14500 € 764/724.60

002/25.06.2014/B/0020 Espace
Public

Remplacement de 3
armoires électriques pour
les foires et festivités -
Marché par procédure
négociée sur simple
facture acceptée -
Approbation de la
dépense - Désignation de
l'adjudicataire.

2927,52
€

763/73260

002/25.06.2014/B/0021 Espace
Public

Remplacement d’un
circulateur du circuit
d'eau glacée de la
climatisation du Centre
Culturel – Travaux
imprévus - Approbation
de la dépense –
Désignation de
l’adjudicataire.

5115,28
€

100/72460

PREND ACTE :
- de la passation des marchés par procédure négociée sans publicité susmentionnés ;
- des décisions du Collège échevinal s'y rapportant.
La présente délibération sera transmise à Monsieur le Receveur communal avec les pièces
justificatives, ainsi qu’à l’attention du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale
en charge des Pouvoirs Locaux, sous forme de bref exposé.

Le Conseil approuve le projet de délibération.

Mededelingen : Lijst van opdrachten via onderhandelingsprocedure zonder
bekendmaking.



DE RAAD,
Gelet op artikels 234 tot 236 van de Nieuwe Gemeentewet ;
Gezien de volgende opdrachten gegund werden door het Schepencollege :

002/10.06.2014/B/0022 Publieke
Ruimte

Vervanging van 3 ramen
en 2 deuren van de
pastorie van de Sint Anna
Kerk -
Onderhandelingsprocedure
zonder bebendmaking –
goedkeuring van de
uitgave en van het
lastenboek – Aanduiding
van de firma’s

8000 € 790/724.60

002/10.06.2014/B/0098 Informatica Aankoop van een
multifuntionele printer
voor de kinderkribbe "les
Mômes". - lijst van aan te
kopen materiaal -
aanduiding van
opdrachtgever.

763,4 € 120/74253

002/16.06.2014/B/0018 Publieke
Ruimte

Plaatsing van 4 nieuwe
ramen bij de kantine van
het spoortscentrum -
Goedkeuring van de
uitgave - Vaststellen van de
voorwaarden - Aanduiding
van de te raadplegen
firma's

14500 € 764/724.60

002/25.06.2014/B/0020 Publieke
Ruimte

Vervanging van 3
electriciteitkasten voor
kermis en feestelijkheden -
Overheidsopdracht via
onderhandelingsprocedure
op aangenomen factuur-
Goedkeuring over de
uitgaven - Aanwijzing van
de opdrachtnemer.

2927,52
€

763/73260

002/25.06.2014/B/0021 Publieke
Ruimte

Vervanging van de
circulator van het circuit
koude water van de airco
in het Cultureel Centrum -
Onvoorziene werken -
Goedkeuring van de
uitgaven - Aanduiding van
de aanbesteder. 

5115,28
€

100/72460

NEEMT AKTE:
- van de gunning van bovenvermelde opdrachten via onderhandelingsprocedure zonder



bekendmaking en op aangenomen factuur;
- van de beslissingen van het Schepencollege hier omtrent;
Onderhavige beraadslaging zal overgemaakt worden aan de Heer Gemeenteontvanger met
de bijhorende stukken, alsook ter attentie van de Minister-Voorzitter van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest belast met Plaatselijke Besturen in de vorm van beknopte
omschrijving.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.

#002/18.07.2014/A/0003#
            

Secrétariat - Secretariaat
Élection et prestation de serment d'un Échevin

Le point est reporté à la prochaine réunion.
24 votants : 24 votes positifs.

Verkiezing en eedaflegging van een Schepen.

Het punt wordt verdaagd naar de volgende vergadering.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0004#
            

Secrétariat - Secretariaat
VIVAQUA - modification de l'article 11 des statuts sociaux
LE CONSEIL,
Vu l'article 8 de la loi du 22.12.1986 sur les Intercommunales,
Considérant la modification des statuts sociaux de la SCRL VIVAQUA :
ANCIEN
Article 11
Le retrait anticipé d'un associé ne peut avoir lieu qu'avec l'autorisation de l'Assemblée
générale statuant à la majorité des deux tiers des voix.
NOUVEAU
Article 11
Le retrait anticipé d'un associé ne peut avoir lieu qu'avec l'autorisation de l'Assemblée
générale statuant à la majorité des deux tiers des voix.
Le retrait d'un associé s'opère moyennant l'obligation pour l'associé qui se retire de réparer
le dommage, évalué à dire d'experts, que son retrait cause à la Société et aux autres associés.
DECIDE
D'approuver la proposition de modification des statuts sociaux qui sera soumise à
l'Assemblée Générale de VIVAQUA.
La présente délibération sera transmise sous forme de bref exposé à Monsieur le Ministre-
Président de la région de Bruxelles-Capitale en charge des Pouvoirs Locaux et dans son
intégralité à la SCRL VIVAQUA.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

VIVAQUA - wijziging van artikel 11 van de statuten



DE RAAD,
Gelet op artikel 8 van de wet van 22.12.1986 betreffende de intercommunales
Gelet op de wijziging van de statuten van VIVAQUA :
OUD
Artikel 11
De uittreding van een vennoot kan slechts geschieden met de instemming van de Algemene
Vergadering, die beslist bij een tweederdemeerderheid van de stemmen.
NIEUW
Artikel 11
De uittreding van een vennoot kan slechts geschieden met de instemming van de Algemene
Vergadering, die beslist bij een tweederdemeerderheid van de stemmen.
De uittredende vennoot is verplicht de schade te vergoeden die zijn uittreding, naar
schatting van de deskundigen, aan de vennootschap en aan de andere vennoten berokkent.
BESLIST
de wijziging van de statuten die zal aan de Algemene vergadering van VIVAQUA
voorstellen goed te keuren.
Onderhavige beraadslaging zal onder de vorm van beknopte omschrijving overgemaakt
worden aan De Heer Minister-Voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest belast met
Plaatselijke Besturen en in extenso tot de Intercommunale VIVAQUA.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0005#
            

Recette - Ontvangerij
Compte du CPAS - exercice 2013.
LE CONSEIL, 
Vu que le compte budgétaire ainsi que la balance et le compte de résultats de l’exercice
2013 du Centre Public d’Action Sociale ont été approuvés par son Conseil en date du 6 juin
2014 ; 
Vu la loi organique des Centres Publics d’Action Sociale du 8 juillet 1976, plus
particulièrement les articles 87 et 89 ;
Vu la nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
DECIDE   
d’approuver le compte budgétaire ainsi que la balance et le compte de résultats de l’exercice
2013 du Centre Public d’Action Sociale d’Auderghem. 
La présente délibération en quintuple exemplaire sera transmise au Président du Centre
Public d’Action Sociale qui se chargera de la présentation à l’Autorité de Tutelle.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Rekening van het OCMW - dienstjaar 2013.
DE RAAD, 
Gezien de begrotingsrekening evenals de balans en resultatenrekening van het Openbaar
Centrum voor Maatschappelijk Welzijn voor het dienstjaar 2013 werden goedgekeurd op 6
juni 2014 door de Raad van Maatschappelijk Welzijn ;
Gelet op de organieke wet op de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn van 8 juli
1976, meerbepaald de artikelen 87 en 89 ;



Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid het artikel 117 ; 
BESLIST  
De begrotingsrekening, de balans en resultatenrekening voor het dienstjaar 2014 van het
Openbare Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Oudergem goed te keuren. 
Onderhavige beraadslaging zal in vijfvoud overgemaakt worden aan de Voorzitter van het
Openbare Centrum voor Maatschappelijk Welzijn die belast is met de verzending naar de
Voogdijoverheid.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0006#
            

Recette - Ontvangerij
C.P.A.S. - Modification budgétaire n° 0 – 1 - exercice 2014.

Le point est reporté à la prochaine réunion.
24 votants : 24 votes positifs.

O.C.M.W. - Begrotingswijziging n° 0 - 1 - dienstjaar 2014.

Het punt wordt verdaagd naar de volgende vergadering.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0007#
            

Service Juridique - Juridische Dienst
Protocole d'accord relatif aux infractions en matière d'arrêt et de stationnement et
pour les infractions aux signaux C3 et F103 constatées au moyen d'appareils
fonctionnant automatiquement - approbation
LE CONSEIL :
Vu la nouvelle loi communale ;
Vu la loi du 24.06.2013 relative aux sanctions administratives communales ;
Vu l'arrêté royal du 09.03.2014 relatif aux infractions en matière d'arrêt et de stationnement
et pour les infractions aux signaux C3 et F103 constatées au moyen d'appareils fonctionnant
automatiquement ;
Considérant ce qui suit :
L'article 3, 3° de la loi du 24.06.2013 relative aux sanctions administratives communales
dispose : "[...]le conseil communal peut, en outre, prévoir dans ses règlements ou
ordonnances une sanction administrative [...] pour les infractions suivantes qui sont
déterminées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des minitres sur la base des
Règlements généraux visés à l'article 1er, alinéa 1er de la loi du 16 mars 1968 relative à la
police de la circulation routière et à l'exception des infractions qui ont lieu sur les
autoroutes, en particulier :
- les infractions relatives à l'arrêt et au stationnement ;
- les infractions aux dispositions concernant le signal C3, constatées exclusivement au
moyen d'appareils fonctionnant automatiquement, visés à l'article 62 de la même loi."
La loi du 24.06.2013 prévoit que dans ce cas, un protocole d'accord conclu avec le
procureur du Roi compétent est obligatoire.



L'arrêté royal du 09.03.2014 a déterminé les infractions en matière d'arrêt et de
stationnement visées à l'article 3, 3° de la loi du 24.06.2013.
Un projet de protocole d'accord a été établi en concertation avec le Parquet de Bruxelles.
Par conséquent, il y a lieu d'approuver cette version du protocole d'accord et d'autoriser le
collège des Bourgmestre et Echevins à conclure celui-ci avec le procureur du Roi
compétent.
DECIDE :
de marquer son accord sur le protocole d'accord relatif aux infractions en matière d'arrêt et
de stationnement et pour les infractions aux signaux C3 et F103 constatées au moyen
d'appareils fonctionnant automatiquement ;
de charger le Collège des Bourgmestre et échevins ou son délégué de le conclure avec le
procureur du Roi de Bruxelles.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Protocolakkoord betreffende de overtredingen betreffende het stilstaan en het
parkeren en voor de overtredingen betreffende de verkeersborden C3 en F 103,
vastgesteld met automatisch werkende toestellen - goedkeuring
DE RAAD :
Gelet op de nieuwe gemeentewet ;
Gelet op de wet van 24.06.2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties ;
Gelet op de Koninklijk besluit van 09.03.2014 betreffende de overtredingen betreffende het
stilstaan en het parkeren en voor de overtredingen betreffende de verkeersborden C3 en
F103, vastgesteld met automatisch werkende toestellen;
Overwegende wat volgt :
Artikel 3, 3° van de wet van 24.06.2013 betreffende gemeentelijke administratieve sancties
bepaalt : "[...] kan de gemeenteraad bovendien in zijn reglementen of verorderingen een
administratieve sanctie voorzien [...]  voor de volgende inbreuken die worden bepaald door
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overeg in de Ministerraad, op basis van de
algemene reglementen bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de wet va, 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer en met uitzondering van de overtredingen op
autosneiwegen, meer in het bijzonder :
- de overtredingen betreffende het stilstaan en het parkeren ;
- de overtredingen van de bepalingen betreffende verkeersbord C3, uitsluitend vastgesteld
door automatisch werkende toestellen, bedoeld in artikel 62 van dezelfde wet."
De wet van 24.06.2013 voorziet in dat geval dat een protocolakkoord gesloten met de
bevoegde procureur des Konings verplicht is.
Het koninklijk besluit van 09.03.2014, de overtredingen betreffende het stilstaan en het
parkeren bedoeld door artikel 3, 3° van de wet van 24.06.2013 heeft bepaald.
Een model van protocolakkoord werd verhandeld in overeenstemming met het Parket van
Brussel.
Bijgevolg, is er reden om dit protocolakkoord goed te keuren en het College van
Burgemeester en schepenen te machtigen om het protocol te treffen met de bevoegde
Procureur des Konings.
BESLIST :
het protocolakkoord betreffende de overtredingen betreffende het stilstaan en het parkeren
en voor de overtredingen betreffende de verkeersborden C3 en F103, vastgesteld met
automatisch werkende toestellen goed te keuren;
het College van Burgemeester en Schepenen of zijn afgevaardige van de onderhandelingen
met het Procureur des Koning.



De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0008#
            

Service Juridique - Juridische Dienst
Règlement général de police
LE CONSEIL,
Vu la nouvelle loi communale,
Vu la loi du 24.06.2013 relative aux sanctions administratives communales,
Vu l'arrêté royal du 09.03.2014 relatif aux sanctions administratives communales pour les
infractions en matière d'arrêt et de stationnement et pour les infractions aux signaux C3 et
F103 constatées au moyen d'appareils fonctionnant automatiquement;
ARRETE
Le règlement général de police est complété par les dispositions suivantes :
Chapitre IX : Infractions en matière d’arrêt et de stationnement 
Art. 119. Dans les zones résidentielles, le stationnement est interdit sauf :
a)      aux emplacements qui sont délimités par des marques routières ou un revêtement de
couleur différente et sur lesquels est reproduite la lettre « P » ;
b)      aux endroits où un signal routier l’autorise. 
Art. 120. Sur les voies publiques munies de dispositifs surélevés, qui sont annoncés par les
signaux A14 et F87, ou qui, aux carrefours sont seulement annoncés par un signal A14 ou
qui sont situés dans une zone délimitée par les signaux F4a et F4b, l’arrêt et le stationnement
sont interdits sur ces dispositifs sauf réglementation locale. 
Art. 121. Dans les zones piétonnes, le stationnement est interdit. 
Art. 122. Tout véhicule à l’arrêt ou en stationnement doit être rangé à droite par rapport au
sens de sa marche. Toutefois si la chaussée est à sens unique, il peut être rangé de l’un ou
l’autre côté. 
Art. 123. Tout véhicule à l’arrêt ou en stationnement doit être rangé :
a)      hors de la chaussée sur l’accotement de plain-pied ou, en dehors des agglomérations,
sur tout accotement ;
b)      s’il s’agit d’un accotement que les piétons doivent emprunter, une bande praticable
d’au moins un mètre cinquante de largeur doit être laissée à leur disposition du côté
extérieur de la voie publique ;
c)      si l’accotement n’est pas suffisamment large, le véhicule doit être rangé partiellement
sur l’accotement et partiellement sur la chaussée ;
d)      à défaut d’accotement praticable, le véhicule doit être rangé sur la chaussée. 
Art. 124. Tout véhicule rangé totalement ou partiellement sur la chaussée doit être placé :
a)      à la plus grande distance possible de l’axe de la chaussée ;
b)      parallèlement au bord de la chaussée, sauf aménagement particulier des lieux ;
c)      en une seule file. 
Les motocyclettes sans side-car ou remorque peuvent toutefois stationner
perpendiculairement sur le côté de la chaussée pour autant qu’elles ne dépassent pas le
marquage de stationnement indiqué.  
Les bicyclettes et les cyclomoteurs à deux roues doivent être rangés en dehors de la
chaussée et des zones de stationnement visées à l’article 75.2 de l’arrêté royal du 1er

décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et de
l’usage de la voie publique de telle manière qu’ils ne gênent pas ou ne rendent pas
dangereuse la circulation des autres usagers, sauf aux endroits signalés conformément à



l’article 70.2.1.3° f de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique. 
Art. 125. Les motocyclettes peuvent être rangées hors de la chaussée et des zones de
stationnement visées à l’article 75.2 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique, de
telle manière qu’elles ne gênent pas ou ne rendent pas dangereuse la circulation des autres
usagers.
Art. 126. Il est interdit de mettre un véhicule à l’arrêt ou en stationnement à tout endroit où
il est manifestement susceptible de constituer un danger pour les autres usagers de la route
ou de les gêner sans nécessité, en particulier :
a)      à 3 mètres ou plus mais à moins de 5 mètres de l’endroit où les cyclistes et les
conducteurs de cyclomoteurs à deux roues sont obligés de quitter la piste cyclable pour
circuler sur la chaussée ou de quitter la chaussée pour circuler sur la piste cyclable ;
b)      sur la chaussée à 3 mètres ou plus mais à moins de 5 mètres en deça des passages pour
piétons et des passages pour cyclistes et conducteurs de cyclomoteurs à deux roues ;
c)      aux abords des carrefours, à moins de 5 mètres du prolongement du bord le plus
rapproché de la chaussée transversale, sauf réglementation locale ;
d)      à moins de 20 mètres en deçà des signaux lumineux de circulation placés aux
carrefours sauf réglementation locale ; 
e)      à moins de 20 mètres en deçà des signaux lumineux de circulation placés en dehors
des carrefours sauf pour les véhicules dont la hauteur, chargement compris, ne dépasse pas
1,65 m, lorsque le bord inférieur de ces signaux se trouve à 2 mètres au moins au-dessus de
la chaussée ;
f)       à moins de 20 mètres en deçà des signaux routiers sauf pour les véhicules dont la
hauteur, chargement compris, ne dépasse pas 1,65m, lorsque le bord inférieur de ces
signaux se trouve à 2 mètres au moins au-dessus de la chaussée ;
 
Art. 127. Il est interdit de mettre un véhicule en stationnement :
a)      à moins d’1 mètre tant devant que derrière un autre véhicule à l’arrêt ou en
stationnement et à tout endroit où le véhicule empêcherait l’accès à un autre véhicule ou son
dégagement ;
b)      à moins de 15 mètres de part et d’autre d’un panneau indiquant un arrêt d’autobus, de
trolleybus ou de tram ;
c)      devant les accès carrossables des propriétés, à l’exception des véhicules dont le signe
d’immatriculation est reproduit lisiblement à ces accès ;
d)      à tout endroit où le véhicule empêcherait l’accès à des emplacements de
stationnements établis hors de la chaussée ;
e)      en dehors des agglomérations sur la chaussée d’une voie publique pourvue du signal
B9 ;
f)       sur la chaussée lorsque celle-ci est divisée en bandes de circulation, sauf aux endroits
pourvus du signal E9a ou E9b ;
g)      sur la chaussée, le long de la ligne discontinue de couleur jaune, prévue à l’article
75.1.2° de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général de la police de la
circulation routière et de l’usage de la voie publique ;
h)      sur les chaussées à deux sens de circulation, du côté opposé à celui où un autre
véhicule est déjà à l'arrêt ou en stationnement, lorsque le croisement de deux autres
véhicules en serait rendu malaisé ;
i)        sur la chaussée centrale d'une voie publique comportant trois chaussées;
j)       en dehors des agglomérations, du côté gauche d'une chaussée d'une voie publique
comportant deux chaussées ou sur le terre-plein séparant ces chaussées. 



Art. 128. Il est interdit de faire apparaître sur le disque des indications inexactes. Les
indications du disque ne peuvent être modifiées avant que le véhicule n'ait quitté
l'emplacement. 
Art. 129. Il est interdit de mettre en stationnement plus de vingt-quatre heures consécutives
sur la voie publique des véhicules à moteur hors d'état de circuler et des remorques.
Dans les agglomérations, il est interdit de mettre en stationnement sur la voie publique
pendant plus de huit heures consécutives des véhicules automobiles et des remorques
lorsque la masse maximale autorisée dépasse 7,5 tonnes, sauf aux endroits pourvus du
signal E9a, E9c ou E9d. 
Il est interdit de mettre en stationnement sur la voie publique pendant plus de trois heures
consécutives des véhicules publicitaires. 
Art. 130. Ne pas avoir apposé la carte spéciale visée à l'article 27.4.3, de l'arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et de
l'usage de la voie publique ou le document qui y est assimilé par l'article 27.4.1. du même
arrêté sur la face interne du pare-brise, ou à défaut, sur la partie avant du véhicule mis en
stationnement aux emplacements de stationnement réservés aux véhicules utilisés par les
personnes handicapées. 
Art. 131. Ne pas respecter les signaux E1, E3, E5, E7 et de type E9 relatifs à l'arrêt et au
stationnement.
  Art. 132. Ne pas respecter le signal E11. 
Art. 133. Il est interdit de s'arrêter ou de stationner sur les marques au sol des îlots
directionnels et des zones d'évitement. 
Art. 134. Il est interdit de s'arrêter ou de stationner sur les marques de couleur blanche
définies à l'article 77.5 de l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l'usage de la voie publique qui délimitent les
emplacements que doivent occuper les véhicules. 
Art. 135. Il est interdit de s'arrêter ou de stationner sur les marques en damier composées de
carrés blancs apposées sur le sol.
Art. 136. Ne pas respecter le signal C3 dans le cas où les infractions sont constatées au
moyen d'appareils fonctionnant automatiquement. 
Art. 137. Ne pas respecter le signal F 103 dans le cas où les infractions sont constatées au
moyen d'appareils fonctionnant automatiquement. 
Art. 138. Les infractions aux articles 119 à 137 seront punies d’une amende administrative
de 55 euros. 
Art. 139. Il est interdit de mettre un véhicule à l'arrêt ou en stationnement sur les routes
pour automobiles, sauf sur les aires de stationnement indiquées par le signal E9a. 
Art. 140. Il est interdit de mettre un véhicule à l'arrêt ou en stationnement à tout endroit où il
est manifestement susceptible de constituer un danger pour les autres usagers de la route ou
de les gêner sans nécessité, notamment :
a)       sur les trottoirs et, dans les agglomérations, sur les accotements en saillie, sauf
réglementation locale;
b)      sur les pistes cyclables et à moins de 3 mètres de l'endroit où les cyclistes et les
conducteurs de cyclomoteurs à deux roues sont obligés de quitter la piste cyclable pour
circuler sur la chaussée ou de quitter la chaussée pour circuler sur la piste cyclable;
c)       sur les passages pour piétons, sur les passages pour cyclistes et conducteurs de
cyclomoteurs à deux roues et sur la chaussée à moins de 3 mètres en deçà de ces passages;
d)      sur la chaussée, dans les passages inférieurs, dans les tunnels et sauf réglementation
locale, sous les ponts;
e)       sur la chaussée à proximité du sommet d'une côte et dans un virage lorsque la
visibilité est insuffisante. 



Art. 141. Il est interdit de mettre un véhicule en stationnement :
a)      aux endroits où les piétons et les cyclistes et conducteurs de cyclomoteurs à deux
roues doivent emprunter la chaussée pour contourner un obstacle;
b)     aux endroits où le passage des véhicules sur rails serait entravé;
c)      lorsque la largeur du passage libre sur la chaussée serait réduite à moins de 3 mètres. 
Art. 142. Il est interdit de mettre un véhicule en stationnement aux emplacements de
stationnement signalés comme prévu à l'article 70.2.1.3°, c de l'arrêté royal du 1er décembre
1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et de l'usage de la
voie publique, sauf pour les véhicules utilisés par les personnes handicapées titulaires de la
carte spéciale visée à l'article 27.4.1 ou 27.4.3 de l'arrêté royal du 1e r décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation routière et de l'usage de la voie
publique. 
Art. 143. Les infractions aux articles 139 à 142 seront punies d’une amende administrative
de 110 euros. 
Art. 144. Il est interdit de mettre un véhicule à l'arrêt ou en stationnement sur les passages à
niveau. Une infraction à la présente disposition sera punie d’une amende administrative de
330 euros.
La présente délibération sera transmise en double exemplaire à l'attention de Monsieur le
Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale en charge des Pouvoirs Locaux.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Algemeen Politiereglement
DE RAAD,
Gelet op het nieuwe gemeentewet ;
Gelet op de wet van 24.06.2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties ;
Gelet op Gelet op de Koninklijk besluit van 09.03.2014 betreffende de overtredingen
betreffende het stilstaan en het parkeren en voor de overtredingen betreffende de
verkeersborden C3 en F103, vastgesteld met automatisch werkende toestellen;
VASTSTELT
het algemene politiereglement worden de volgende bepalingen ingevoegd :
Hoofdstuk IX : Overtredingbetreffende het stilstaan en het parkeren
Art. 119. Binnen de woonerven en de erven, is het parkeren verboden, behalve:
a)      op de plaatsen die afgebakend zijn door wegmarkeringen of door een wegbedekking
in een andere kleur en waar de letter "P" aangebracht is;
b)      op plaatsen waar een verkeersbord het toelaat.
Art. 120. Op de openbare wegen voorzien van verhoogde inrichtingen, die aangekondigd
zijn door de verkeersborden A14 en F87, of die op de kruispunten alleen aangekondigd zijn
door de verkeersborden A14, of die gelegen zijn binnen een zone afgebakend door de
verkeersborden F4a en F4b, is stilstaan en parkeren verboden op deze inrichtingen,
behoudens plaatselijke reglementering.
Art. 121. In voetgangerszones is het parkeren verboden.
Art. 122. Elk stilstaand of geparkeerd voertuig moet worden opgesteld rechts ten opzichte
van zijn rijrichting. Indien het een rijbaan is met éénrichtingsverkeer, mag het evenwel
langs de ene of langs de andere kant opgesteld worden.
Art. 123. Elk stilstaand of geparkeerd voertuig moet worden opgesteld:
a)      buiten de rijbaan op de gelijkgrondse berm of, buiten de bebouwde kommen, op
eender welke berm;
b)      indien het een berm betreft die de voetgangers moeten volgen, moet langs de



buitenkant van de openbare weg een begaanbare strook van ten minste 1,50 meter breed
vrijgelaten worden;
c)      indien de berm niet breed genoeg is, moet het voertuig gedeeltelijk op de berm en
gedeeltelijk op de rijbaan opgesteld worden;
d)      indien er geen bruikbare berm is, moet het voertuig op de rijbaan opgesteld worden.
Art. 124. Elk voertuig dat volledig of ten dele op de rijbaan opgesteld is, moet geplaatst
worden:
a)      zover mogelijk van de aslijn van de rijbaan;
b)      evenwijdig met de rand van de rijbaan, behoudens bijzondere plaatsaanleg;
c)      in één enkele file.
Motorfietsen zonder zijspan of aanhangwagen mogen evenwel haaks op de rand van de
rijbaan parkeren voor zover zij daarbij de aangeduide parkeermarke-ring niet
overschrijden.
Fietsen en tweewielige bromfietsen moeten buiten de rijbaan en de parkeerzones bedoeld in
artikel 75.2 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg opgesteld
worden zonder het verkeer van de andere weggebruikers te hinderen of onveilig te maken,
behalve op plaatsen gesignaleerd zoals voorzien in artikel 70.2.1.3°. f van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg.
Art. 125. Motorfietsen mogen buiten de rijbaan en de parkeerzones bedoeld in artikel 75.2
van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie
van het wegverkeer van het gebruik van de openbare weg opgesteld worden zonder het
verkeer van de andere weggebruikers te hinderen of onveilig te maken.
Art. 126. Het is verboden een voertuig te laten stilstaan of te parkeren op elke plaats waar
het duidelijk een gevaar zou kunnen betekenen voor de andere weggebruikers of waar het
hun onnodig zou kunnen hinderen, inzonderheid:
a)      op 3 meter of meer doch op minder dan 5 meter van de plaats waar de fietsers en
bestuurders van tweewielige bromfietsen verplicht zijn het fietspad te verlaten om op de
rijbaan te rijden of de rijbaan te verlaten om op het fietspad te rijden;
b)      op de rijbaan op 3 meter of meer doch op minder dan 5 meter voor de
oversteekplaatsen voor voetgangers en de oversteekplaatsen voor fietsers en bestuurders
van tweewielige bromfietsen;
c)      in de nabijheid van de kruispunten, op minder dan 5 meter van de verlenging van de
naastbijgelegen rand van de dwarsrijbaan, behoudens plaatselijke reglementering;
d)      op minder dan 20 meter voor de verkeerslichten op de kruispunten, behoudens
plaatselijke reglementering;
e)      op minder dan 20 meter voor de verkeerslichten buiten de kruispunten behalve voor
voertuigen waarvan de hoogte, lading inbegrepen, niet meer dan 1,65 m bedraagt, wanneer
de onderkant van die verkeerslichten zich ten minste 2 meter boven de rijbaan bevindt;
f)       op minder dan 20 meter voor de verkeersborden behalve voor voertuigen waarvan de
hoogte, lading inbegrepen, niet meer dan 1,65 m bedraagt, wanneer de onderkant van die
verkeersborden zich ten minste 2 meter boven de rijbaan bevindt.
Art. 127. Het is verboden een voertuig te parkeren:
a)      op minder dan 1 meter zowel voor als achter een ander stilstaand of geparkeerd
voertuig en op elke plaats waar het voertuig het instappen in of het wegrijden van een ander
voertuig zou verhinderen ;
b)      op minder dan 15 meter aan weerszijden van een bord dat een autobus-, trolleybus- of
tramhalte aanwijst;
c)      voor de inrij van eigendommen, behalve de voertuigen waarvan het inschrijvingsteken
leesbaar op die inrij is aangebracht;



d)      op elke plaats waar het voertuig de toegang tot buiten de rijbaan aangelegde
parkeerplaatsen zou verhinderen;
e)      buiten de bebouwde kommen op de rijbaan van een openbare weg waarop het
verkeersbord B9 is aangebracht;
f)       op de rijbaan wanneer deze verdeeld is in rijstroken, behalve op de plaatsen waar het
verkeersbord E9a of E9b is aangebracht;
g)      op de rijbaan langs de gele onderbroken streep, bedoeld in artikel 75.1.2.° van het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg;
h)      op rijbanen met tweerichtingsverkeer tegenover een ander stilstaand of geparkeerd
voertuig, wanneer twee andere voertuigen daardoor elkaar moeilijk zouden kunnen
kruisen;
i)        op de middelste rijbaan van een openbare weg met drie rijbanen;
j)       buiten de bebouwde kommen, langs de linkerkant van een rijbaan van een openbare
weg met twee rijbanen of op de middenberm die deze rijbanen scheidt.
Art. 128. Het is verboden onjuiste aanduidingen op de schijf te laten verschijnen. De
aanduidingen van de schijf mogen niet gewijzigd worden voordat het voertuig de
parkeerplaats verlaten heeft.
Art. 129. Het is verboden op de openbare weg motorvoertuigen die niet meer kunnen rijden
en aanhangwagens langer dan vierentwintig uur na elkaar te parkeren.
Binnen de bebouwde kommen is het verboden op de openbare weg auto's, slepen en
aanhangwagens met een maximale toegelaten massa van meer dan 7,5 ton langer dan acht
uur na elkaar te parkeren, behalve op de plaatsen waar het verkeersbord E9a, E9c of E9d is
aangebracht.
Het is verboden op de openbare weg reclamevoertuigen langer dan drie uur na elkaar te
parkeren.
Art. 130. Het niet hebben aangebracht van de speciale kaart bedoeld in artikel 27.4.3 van
het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg of het door artikel 27.4.1 van
hetzelfde besluit hiermee gelijkgesteld document op de binnenkant van de voorruit of, als er
geen voorruit is, op het voorste gedeelte van het op een voorbehouden parkeerplaats voor
personen met een handicap geparkeerde voertuig.
Art. 131. Verkeersborden E1, E3, E5, E7 en van type E9 betref-fende het stilstaan en het
parkeren niet in acht nemen.
Art. 132. Het verkeersbord E11 niet in acht nemen.
Art. 133. Het stilstaan of parkeren is verboden op markeringen van verkeersgeleiders en
verdrijvingsvlakken.
Art. 134. Het stilstaan of parkeren is verboden op witte markeringen bedoeld in artikel 77.5
van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie
van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg die de plaatsen afbakenen
waar de voertuigen moeten staan.
Art. 135. Het stilstaan of parkeren is verboden op de dambordmarkering die bestaat uit
witte vierkanten die op de grond zijn aangebracht.
Art. 136. Het niet in acht nemen van het verkeersbord C3 wanneer deze inbreuken
vastgesteld worden door automatisch werkende toestellen.
Art. 137. Het niet in acht nemen van het verkeersbord F 103 wanneer deze inbreuken
vastgesteld worden door automatisch werkende toestellen.
Art. 138. Overtredingen op artikelen 119 tot 137 zullen gestraft worden door een
administratieve boete van 55 euro.
Art. 139. Het is verboden een voertuig te laten stilstaan of te parkeren op autowegen,
behalve op de parkeerstroken, aangewezen door het verkeersbord E9a.



Art. 140. Het is verboden een voertuig te laten stilstaan of te parkeren op elke plaats waar
het duidelijk een gevaar zou kunnen betekenen voor de andere weggebruikers of waar het
hun onnodig zou kunnen hinderen, inzonderheid :
a)      op de trottoirs en, binnen de bebouwde kommen, op de verhoogde bermen,
behoudens plaatselijke reglementering;
b)      op de fietspaden en op minder dan 3 meter van de plaats waar de fietsers en
bestuurders van tweewielige bromfietsen verplicht zijn het fietspad te verlaten om op de
rijbaan te rijden of de rijbaan te verlaten om op het fietspad te rijden;
c)      op de oversteekplaatsen voor voetgangers, op de oversteekplaatsen voor fietsers en
bestuurders van tweewielige bromfietsen en op de rijbaan op minder dan 3 meter voor deze
oversteekplaatsen;
d)      op de rijbaan in de onderbruggingen, in de tunnels en behoudens plaatselijke
reglementering onder de bruggen;
e)      op de rijbaan nabij de top van een helling en in een bocht wanneer de zichtbaarheid
onvoldoende is.
Art. 141. Het is verboden een voertuig te parkeren:
a)      op de plaatsen waar de voetgangers en de fietsers en bestuurders van tweewielige
bromfietsen op de rijbaan moeten komen om omheen een hindernis te gaan of te rijden;
b)      op de plaatsen waar de doorgang van spoorvoertuigen zou belemmerd worden;
c)      wanneer de vrije doorgang op de rijbaan minder dan 3 meter breed zou worden.
Art. 142. Het is verboden een voertuig te parkeren op de parkeerplaatsen gesignaleerd zoals
voorzien in artikel 70.2.1.3°, c van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg behalve voor de voertuigen gebruikt door personen met een handicap die in het bezit
zijn van een speciale kaart zoals bedoeld in artikel 27.4.1 of 27.4.3 van het koninklijk besluit
van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en
van het gebruik van de openbare weg.
Art. 143. Overtredingen op artikelen 138 tot 142 zullen gestraft worden door een
administratieve boete van 110 euro.
Art. 144. Het is verboden een voertuig te laten stilstaan of te laten parkeren op de
overwegen. Een overtreding op dit bepaling zal gestraft worden door een administratieve
boete
Onderhavige beraadslaging, in tweevoud, zal overgemaakt worden aan de Minister-
Voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest belast met Plaatselijke Besturen.

 

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0009#
            

Ressources Humaines - Human Resources
Statut administratif du personnel communal. - Modifications des articles 14, 17 et 70.
LE CONSEIL, 
Vu la Nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail; 
Revu le statut administratif du personnel communal, adopté en séance du 17 avril 1997, y
compris ses modifications ultérieures dont la dernière adoptée en séance du Conseil
communal du 24 octobre 2013, références 002/24.10.2013/A/0015, approuvée par M. le



Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale suivant arrêté du 29 novembre 2013,
références 2957254319 ; 
Considérant qu’il y a lieu de modifier les conditions de recrutement aux grades de niveau E
en exigeant une expérience utile dans le domaine du métier à exercer et qu’il convient de
mieux cibler les publications faites dans le cadre de l’appel public ; 
Vu le protocole d’accord n° 2014/2 du Comité Particulier de Négociation qui s’est réuni le
25 juin 2014 ; 
DECIDE 
ARTICLE 1er 
L’article 14 (Chapitre III – recrutement et nomination du personnel – Section I. (L’Appel
public)  du statut administratif du personnel communal est modifié comme suit :
Article 14. 
Il  ne  peut être procédé à un recrutement qu'en cas  de  vacance d'emploi au cadre du
personnel approuvé par l'autorité de tutelle. 
Le  Collège des Bourgmestre et Echevins décide du recrutement, de la  constitution d'une
réserve de recrutement et de l'appel public aux candidats. 
Au  cas  où  un  emploi  resterait  inoccupé  faute  de  candidat réunissant  toutes  les
conditions pour y accéder par  avancement,  un candidat  pourra, pour autant qu'il réunisse
les conditions  requises, être nommé en surnombre, par voie de recrutement, à un grade
inférieur donnant  accès à cet emploi et figurant dans le même niveau.  L'emploi inoccupé 
restera  vacant au cadre.  La situation en  surnombre  devra être résorbée à la première
occasion. 
Les  vacances d'emploi seront annoncées par appel public aux candidats notamment auprès
d’Actiris et du VDAB.
Le mode de publication sera déterminé par le Collège échevinal mais comprendra, au
minimum, une annonce sur le site internet de l’administration communale
d’Auderghem. 
L'appel  précisera  les  emplois du cadre auxquels il  doit  être pourvu,  les  conditions  à 
remplir, les  épreuves  imposées, la description de fonction  ainsi   que  la  date   limite 
pour   l'introduction   des candidatures. 
Tous  les emplois étant accessibles aux candidats des deux sexes, il  ne  pourra,  lors de
l'appel public, être fait  de  discrimination fondée  sur  le sexe.  Le communiqué publié
laissera clairement  apparaître qu'il s'adresse indifféremment aux candidats masculins ou
féminins.  
L’administration communale doit mener une gestion active de la diversité et elle assure à
cette fin l’égalité des chances, de traitement et d’accès aux épreuves de recrutement et de
sélection pour tous. 
ARTICLE 2 
L’article 17 (Chapitre III – recrutement et nomination du personnel – Section III. Conditions
particulières d’admission) du statut administratif du personnel communal est modifié comme
suit :
Article 17.
Outre  les conditions générales précitées, les candidats  devront remplir  les  conditions
particulières suivantes qui  seront  requises selon l'emploi postulé, à savoir :
Conditions particulières d’admission aux fonctions  
du cadre administratif
AUXILIAIRE ADMINISTRATIF (niveau  E )

1. aucun diplôme n'est requis;
2. avoir la preuve d’une expérience utile, dûment attestée,  d'une durée minimale



de deux ans en rapport avec le métier à exercer.
3. satisfaire  aux épreuves d'admission dont le programme est  repris sous le numéro 1

de l'article 70 de la présente réglementation.

Conditions particulières d’admission aux fonctions du cadre ouvrier 
OUVRIER AUXILIAIRE (niveau  E)  

1. aucun diplôme n'est requis;
2.  avoir la preuve d’une expérience utile, dûment attestée,  d'une durée minimale

de deux ans en rapport avec le métier à exercer.
3. satisfaire  aux épreuves d'admission dont le programme est  repris sous le numéro 13

de l'article 70 de la présente réglementation.

ARTICLE 3 
L’article 70 (Chapitre IX – Les programmes des examens de recrutement et de promotion)
du statut administratif du personnel communal est modifié comme suit :
PERSONNEL OUVRIER – EXAMENS DE RECRUTEMENT ET DE
PROMOTION

 13 OUVRIER AUXILIAIRE (niveau E)

  Recrutement :

A.  Epreuve orale (10 minutes).  Questionnaire à choix multiple Entretien
permettant d’évaluer les aptitudes requises pour l’exécution de la fonction.

B.  Epreuve pratique (15 minutes)

  Exécution d’un travail élémentaire en rapport avec le métier à exercer.
Connaissance des outils ;
Capacité de soulever une charge de 25 kg.
Précautions à prendre lors de l’exécution d’un travail.

La présente délibération, en double exemplaire, sera transmise à Monsieur Le Ministre –
Président de la Région de Bruxelles-Capitale en charge des Pouvoirs locaux. 

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Administratief statuut van het gemeentepersoneel. Wijzigingen van de artikels 14, 17
en 70.
DE RAAD, 
Gezien de nieuwe gemeentewet en meer bepaald het artikel 117; 
Gezien de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten; 
Herzien het administratief statuut van het gemeentepersoneel, aangenomen in zitting van 17
april 1997, met inbegrip van de latere wijzigingen waarvan de laatste aangenomen werd in
zitting van de Gemeenteraad van 24 oktober 2013, referten 002/24.10.2013/A/0015,
goedgekeurd door de Heer Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest volgens besluit
van 29 november 2013, referten 2957254319 ; 
Overwegende dat het nodig is de aanwervingsvoorwaarden tot de graden van het niveau E
te wijzigen in de zin dat een nuttige ervaring in het domein van het uit te oefenen beroep
gevraagd wordt en dat het nodig is beter te bepalen welke aankondigingen in het kader van
de openbare oproep gedaan zullen worden; 



Gezien de akkoordovereenkomst nr. 2014/4 van het Bijzonder Onderhandelingscomité dat
vergaderde op 25 juni 2014 ; 
BESLIST  
ARTIKEL 1 
Artikel 14 - Hoofdstuk III – Aanwerving en benoeming van het personeel – Sektie I. “De
openbare oproep” -   van het administratief statuut van het gemeentepersoneel is als volgt
gewijzigd :  
Artikel 14. 
Er  mag slechts overgegaan worden tot de aanwerving in geval  een betrekking  in  het
personeelskader, goedgekeurd door de voogdijoverheid, vacant is. 
Het College van Burgemeester en Schepenen beslist over de aanwerving, over de
samenstelling van een wervingsreserve en over de openbare oproep aan de kandidaten. 
In  geval een betrekking vrij zou blijven bij gebrek aan een kandidaat  die  alle voorwaarden
vervult om er toegelaten te worden  bij bevordering, zal een kandidaat, voor zover hij de
vereiste voorwaarden vervult, mogen  benoemd  worden, in overtal, via aanwerving,  in 
een lagere  graad  die  toegang verleent tot deze betrekking  en  voorkomt binnen  hetzelfde
niveau. De vrije betrekking zal open blijven in het kader. De  situatie in overtal zal echter bij
de  eerstvolgende gelegenheid opgelost worden. 
            De vrije betrekkingen worden aangekondigd bij openbare oproep aan de kandidaten
meer bepaalde bij Actiris en de VDAB.
De wijze van aankondiging zal bepaald worden door het Schepencollege maar zal ten
minste een bericht omvatten op de internetsite van het gemeentebestuur van
Oudergem. 
            De  oproep  vermeldt  de betrekkingen van het kader  waarin  moet voorzien
worden, de te vervullen voorwaarden, de opgelegde proeven, de functiebeschrijving
evenals de datum waarop de kandidaturen uiterlijk moeten ingediend worden. 
            Daar  alle  betrekkingen openstaan voor beide geslachten, mag  er bij  de openbare
aankondiging geen discriminatie op basis van het geslacht gemaakt worden. De
aankondiging  moet duidelijk tonen dat het zich zonder onderscheid zowel tot de mannelijke
als tot de vrouwelijke kandidaten wendt. 
            Het gemeentebestuur moet een aktief beleid voeren van diversiteit en zij verzekert in
dat opzicht de gelijkheid der kansen en de toegang tot aanwervings- en selectieprocedures
voor allen. 
ARTIKEL 2 
Het artikel 17 (Hoofdstuk III – aanwerving en benoeming van het personeel – Sektie II.
Bijzondere aanwervingsvoorwaarden) van het administratief statuut van het
gemeentepersoneel is als volgt gewijzigd : 
Artikel 17.
Buiten  de  hierboven  vermelde algemene voorwaarden,  moeten  de kandidaten  de 
volgende bijzondere voorwaarden vervullen die  vereist worden volgens de gesolliciteerde
betrekking, te weten :
Bijzondere aanwervingsvoorwaarden voor de functies van het administratief kader
HULPBEDIENDE (niveau  E )

1. geen diplomavereiste;
2. het bewijs hebben van een nuttige ervaring, behoorlijk bewezen, van een

minimale duur van twee jaar in verband met het uit te oefenen beroep ;
3. slagen  voor  de toelatingsproeven waarvan het programma is opgenomen onder het

nummer 1 van artikel 70 van huidig reglement.



Bijzondere aanwervingsvoorwaarden voor de functies van het werkliedenkader
HULPARBEIDER (niveau  E) 

1. geen diplomavereiste;
2. het bewijs hebben van een nuttige ervaring, behoorlijk bewezen, van een

minimale duur van twee jaar in verband met het uit te oefenen beroep ;
3. slagen voor de toelatingsproeven waarvan het programma is opgenomen onder het

nummer 13 van artikel 70 van huidig reglement.

ARTIKEL 3 
Het artikel  70 (Hoofdstuk IX – De programma’s van de aanwervings- en
bevorderingsexamens) van het administratief statuut van het gemeentepersoneel is als volgt
gewijzigd :
WERKLIEDENPERSONEEL – AANWERVINGS-EN
BEVORDERINGSEXAMENS

 13 HULPARBEIDER (niveau E)   

  Aanwerving :

A.  Mondelinge proef (10 minuten) Multiple choice vragenlijst Onderhoud dat
moet toelaten de vereiste vaardigheden voor de uitoefening van de functie te
beoordelen.

B.  Praktische proef (15 minuten)

  -          Uitvoering van een envoudig werk in verband met de uit te oefenen
functie. Kennis van de werktuigen ;
-          Capaciteit om een last van 25 kg op te heffen;
-          Voorzorgsmaatregelen te treffen bij de uitvoering van een werk.

Onderhavige beraadslaging, in tweevoud, zal overgemaakt worden aan de Minister –
Voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest belast met de lokale Overheden.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

#002/18.07.2014/A/0010#
            

Ressources Humaines - Human Resources
Modification du règlement de travail (suppression de la clause d'essai, imposition
d'une période de présence obligatoire pour le contrôle médical, changement des
horaires des nettoyeuses dans les bâtiments scolaires).
LE CONSEIL, 
Vu la Nouvelle loi communale, notamment l’article 117 ; 
Vu la loi du 18 décembre 2002 modifiant la loi du 8 avril 1986 instituant les règlements de
travail ; 
Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ;
Vu la loi du 26 décembre 2013 concernant l'introduction d'un statut unique entre ouvriers et
employés en ce qui concerne les délais de préavis et le jour de carence ainsi que de mesures
d'accompagnement ; 
Sur proposition du Collège échevinal  
Vu le protocole d’accord n° 2014/3 du Comité Particulier de Négociation qui s’est réuni le



25 juin 2014 ; 
DECIDE 
ARTICLE 1er

L’article 14 § 1 - Personnel d'entretien des autres bâtiments communaux (centres scolaires,
Rouge-Cloître) est complété comme suit : 
§1. Amplitude totale de l'horaire : de 7 heures  à 18 heures 15'.

Centre scolaire des Marronniers :

- de 7 heures à 15 heures 30' (lundi, mardi, jeudi, vendredi) et
- de 7 heures à 12 heures 30' (mercredi)
- de 10 heures à 18 heures

Centre scolaire  du Souverain :

-de 7 heures à 15 heures ou
-de 7 heures 30' à 15 heures 30 ou 
-de 8 heures à 16 heures ou
-de 8 heures 30 à 16 heures 30' ou 
-de 10 heures  à 18 heures
Pendant les congés scolaires (sauf juillet – août) : de 8 heures à 16 heures

Centre scolaire du Pré des Agneaux 

de 7 heures à 15 heures ou
de 8 heures 30 à 16 heures 30' ou
de 9 heures à 17 heures ou 
de 10 heures à 18 heures ou
de 10 heures 15' à 18 heures 15' ou
de 7 heures à 11 heures et de 15 heures 15' à 18 heures (lundi, mardi, jeudi, vendredi) et de
7 heures à 17 heures 45' (mercredi)

Centre scolaire du Blankedelle :

-de 10 heures à 18 heures ou
-de 9 heures à 17 heures
-de 7 heures à 15 heures 
horaire mi-temps : de 10 heures à 14 heures.
ARTICLE 2 
L’article 28 § 3 du règlement de travail est modifié comme suit : 
§3. Moment du contrôle médical 
Le contrôle médical peut s'effectuer pendant toute la période d'absence. Le contrôle médical
peut avoir lieu chaque jour de la semaine, de même que les samedi, dimanche et jour férié
de présence obligatoire  précisée ci-dessous :  
Les jours ouvrables, entre 13 et 16 h, le travailleur malade se tient à disposition pour
une visite du médecin-contrôleur à son domicile ou à une résidence communiquée à
l’employeur, sauf s’il est contraint de s’absenter dans ces plages horaires pour des
raisons médicales. Dans ce cas, il produira une attestation.  
ARTICLE 3 
L’article 49 § 2, 2ème alinéa, du règlement de travail est modifié comme suit : 
Le personnel ouvrier comptant plus de cinq ans d’ancienneté au 31 décembre 2013
bénéficie des avantages octroyés au personnel employé afférents au délai de préavis



(Circulaire de Monsieur le Ministre- Président de la Région de Bruxelles-Capitale du 22
novembre 2007). 
ARTICLE 4 
La disposition relative à la période d’essai reprise à l’article 51 du règlement de travail est
remplacée par la disposition suivante :
Tout travailleur qui entre en service peut être engagé à l’essai. La clause d’essai doit être
établie par écrit avant l’entrée en vigueur du contrat de travail et individuellement pour
chaque travailleur.
Conformément aux dispositions légales, la période d’essai pour les employés ne peut être
inférieure à un mois. Elle ne peut être supérieure respectivement à six mois ou à douze
mois, selon que la rémunération annuelle brute ne dépasse pas ou dépasse 31.073 € (au
01.01.2003).
Pour les ouvriers, la durée de la période d’essai est de quatorze jours.
Pendant la période d’essai, les délais de préavis raccourcis prévus par la loi sont
d’application. 
Tout travailleur qui entre en service dans le cadre d’un contrat de travail à durée
déterminée conclu après le 1er janvier 2014 peut être licencié moyennant préavis
pendant la première moitié convenue du contrat sans que cette durée excède 6 mois.
La clause autorisant la rupture unilatérale du contrat à durée déterminée doit être
établie par écrit avant l’entrée en vigueur du contrat de travail et individuellement
pour chaque travailleur.  
La présente délibération, en double exemplaire, sera transmise à Monsieur Le Ministre –
Président de la Région de Bruxelles-Capitale en charge des Pouvoirs locaux.

Le Conseil approuve le projet de délibération.
24 votants : 24 votes positifs.

Wijziging van het arbeidsreglement (weglating van de clusule betreffende de
proefperiode, instelling van een verplichte aanwezigheidsperiode voor de medische
controle, wijziging van de uurroosters van het onderhoudsperoneel in de scholen).
DE RAAD, 
Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, met inzonderheid artikel 117 ; 
Gelet op de wet van 8 december 2002 tot wijziging van de wet van 8 april 1986 tot
instelling van de arbeidsreglementen ; 
Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten ; 
Gelet op de wet van 26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut
tussen arbeiders en bedienden inzake de opzeggingstermijnen en de carenzdag en
begeleidende maatregelen ; 
Op voorstel van het Schepencollege ; 
Gezien de akkoordovereenkomst nr. 2014/3 van het Bijzonder Onderhandelingscomité dat
vergaderde op 25 juni 2014 ; 
BESLIST 
ARTIKEL 1
Het artikel 14 § 1 – Uurrooster - Onderhoudspersoneel van de andere gemeentelijke
gebouwen (scholen, Rood Klooster) wordt als volgt aangevuld gewijzigd :
§1. Het deel van de dag dat door arbeid in beslag kan genomen worden ligt tussen  7 uur  en
18 uur 15.
"Centre scolaire des Marronniers" :
-van 7u tot 15u30 (maandag, dinsdag, donderdag, vrijdag) of 
-van 7u tot 12u30 (woensdag) of 



-van 10 u tot 18 u
"Centre scolaire  du Souverain" :
van 7u tot 15u of
van 7u30 tot 15u30 of 
van 8u tot 16u of
van 8u30 tot 16u30 of 
van 10u tot 18u of
Gedurende het schoolverlof (behalve juli en augustus) : van 8u tot 16u
"Centre scolaire du Pré des Agneaux" :
-van 7 u tot 15 u of  
-van 8u30 tot 16u30 of
-van 9u tot 17u of 
-van 10u tot 18u of
-van 10u15 tot 18u15 of
-van 7u tot 11u en van 15u15 tot 18u  (maandag, dinsdag, donderdag, vrijdag) en van 7u tot
17u45 (woensdag)
"Centre scolaire du Blankedelle" :
-van 10u tot 18u of
-van 9u tot 17u of
-van 7 u tot 15 u
halftijds uurrooster : van 10u tot 14u.
ARTIKEL 2 
Het artikel 28 § 3 van het arbeidsreglement wordt als volgt gewijzigd : 
§3. Moment van de medische controle 
De medische controle kan plaats hebben gedurende de  ganse periode van afwezigheid. De
controle kan plaatshebben elke dag van de week, zelfs de zaterdag, zondag en op een
feestdag.   van verplichte aanwezigheid, als volgt vastgesteld :  
Op werkdagen moet de zieke werknemer zich tussen 13.00 en 16.00 uur in zijn
woonplaats of een aan de werkgever meegedeelde verblijfplaats ter beschikking
houden voor een bezoek van een controlearts, behalve indien de ambtenaar in deze
tijdspanne afwezig moet zijn wegens medische redenen. In dit geval zal hij een
getuigschrift voorleggen. 
ARTIKEL 3 
Het artikel 49, § 2, 2de lid van het arbeidsreglement wordt gewijzigd  als volgt : 
De arbeiders die op 31 december 2013 meer dan 5 jaar anciënniteit hebben genieten van de
voordelen betreffende de opzeggingstermijn van bedienden (Omzendbrief van de Heer –
Voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 22 november 2007). 
ARTIKEL 4 
De bepaling betreffende de proefperiode hernomen in artikel 51 van het arbeidsreglement
wordt vervangen als volgt : 
Elke werknemer die in dienst treedt kan op proef aangenomen worden. De proefclausule
moet schriftelijk opgesteld zijn voor de inwerkingtreding van de arbeidsovereenkomst en
individueel voor elke werknemer.
Overeenkomstig de wettelijke bepalingen mag de duur van de proefperiode voor bedienden
niet lager zijn dan één maand. Zij mag niet hoger zijn dan respectievelijk zes en twaalf
maanden naargelang de bruto jaarwedde lager of hoger is aan  31.073 € (op 01.01.2003).
Voor de arbeiders is de duur van de proefperiode veertien dagen.
Gedurende de proefperiode gelden de verkorte termijnen van de vooropzeg voorzien door
de wetgeving terzake. 



Elke werknemer die in dienst genomen wordt met een arbeidscontract van beperkte
duur  afgesloten na 1 januari 2014 kan ontslagen worden mits een vooropzeg
gedurende de eerste helft van de afgesproken  duur van het contract. De duur van de
periode tijdens dewelke een eenzijdige ontslag mogelijk is mag niet hoger zijn dan zes
maanden. Deze clausule moet schriftelijk opgesteld zijn voor de inwerkingtreding van
de arbeidsovereenkomst en individueel voor elke werknemer.  
Onderhavige beraadslaging, in tweevoud, zal overgemaakt worden aan de Minister –
Voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest belast met de lokale Overheden.

De Raad keurt het voorstel van de beraadslaging goed.
24 stemmers : 24 positieve stemmen.

La séance est levée à 20h25.
De zitting wordt gesloten om 20h25.

Le Secrétaire communal,
De Gemeentesecretaris,

Etienne Schoonbroodt

 

Le Président,
De Voorzitter,

Jean-Claude Vitoux
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